
   
Å

 
des-


se


gam-


le


ker -


rin -


gar,


des-


se


gam-


le

  
ker-


rin-


gar,


di


har


så


my-


e


å


rø-


re


‘ti,

 
å

 
rø-


re


‘ti.


   

Di


kan


spå


i


kaf-


fe-


grut


å


po-


tet-


skinn,


å


rø -


re


i

  
os-


ka


mæ


pi-


pe-


stub-


ben


sin.

 
pi-


pe-


stub-


ben


sin.



Allegro

Å desse gamle kerringar
Folketone

1. 2.

__________________________                                                   ____
(251)  II/ Norwegisch (Nynorsk)                                                   ADE

     Å desse gamle kerringar,
       desse gamle kerringar,
       di har så mye å røre ‘ti.
Di kan spå i kaffegrut å potetskinn,
  å røre i oska mæ pipestubben sin.

1. 2.
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Å desse gamle kerringar 
 
Folketone  Volksweise 
 
 
Å desse  Oh, diese 
gamle kerringar, alten Weiberleut, 
di har   die haben 
så mye   so viel 
å røre ‘ti (= uti). zu rühren darin. 
Di kan spå  Die können weissagen 
i kaffegrut  im Kaffeesatz 
å potetskinn,  und Kartoffelschalen 
å røreund   rühren 
i oska   in der Asche 
mæ pipestubben mit Pfeifenstummeln 
sin.   ihren. 
 
    SG 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________   ____ 
(251) II/ Norwegisch (Nynorsk)   ADE 
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